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1 Сведения о документе  
 

• Руководство по эксплуатации (далее - руководство) входит в комплект 
поставки анализатора дымовых газов testo 300 NEXT LEVEL (далее – 
анализатор).  

 

• Храните данный документ в легкодоступном месте для удобства 
получения необходимых сведений. 

 

• Перед использованием внимательно прочтите руководство и 
ознакомьтесь с работой анализатора. 

 

• Передавайте данный документ всем следующим пользователям 
прибора. 

 

• Следует уделить особое внимание инструкциям по технике 
безопасности и предупреждениям во избежание травм и повреждений 
анализатора. 

• Изготовитель оставляет за собой право вносить изменения в 
руководство по эксплуатации без оповещения пользователей средств 
измерений 

 

2 Безопасность и утилизация  
 

Ознакомьтесь с информацией о безопасности (входит в комплект 
поставки анализатора как отдельный документ). 

3 Обеспечение безопасности 
 

 ОСТОРОЖНО 
Возможность образования кислотного осадка. 
Риск получения химических ожогов! 

- При очистке конденсатосборника надевайте защитные перчатки, очки и 
комбинезон.  

 

 
 

• Перед упаковкой прибора для длительного хранения убедитесь, что 
конденсат был полностью удален из конденсатосборника. 

 

• Перед утилизацией так же следует очистить конденсатосборник, а 
конденсат утилизировать в соответствии с правилами.   

 

• При тестировании газопровода обратите внимание на следующее: 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасная смесь газов 
 
Опасность взрыва! 

- Убедитесь в отсутствии утечек между анализатором и местом отбора 
пробы.   

- Не курите и не используйте открытое пламя.  
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4 Область применения 
 

Testo 300 NEXT LEVEL – это анализатор дымовых газов (далее - 
анализатор), который позволяет проводить профессиональный анализ 
дымовых газов в установках сгорания, таких как:  
• Вентиляторные горелки (работающие на мазуте, газе, древесине, угле) 
• Низкотемпературные и конденсационные котлы  
• Газовые котлы 
 
Анализатор позволяет осуществлять настройку и контроль соответствия 
топливосжигающих систем установленным нормам.   
Анализатор предназначен для проведения кратковременных измерений и 
не может использоваться в качестве прибора контроля безопасности 
(сигнализации). Он предназначен только для использования внутри 
помещений. 
Анализатор предназначен для измерений концентраций: 
• Объёмной доли кислорода (O2); 
• Оксида углерода CO; 
• Оксида азота NO. 
Так же, анализатор может использоваться для регулировки и контроля: 
• Концентраций CO2 и NOx , определяемых расчётным методом; 
• Тяги в дымовой трубе; 
• Дифференциального давления: испытание 4 Па (4 Pameasurement); 
• Давления газа в газовом клапане котла и газопроводе; 
• Температуры подающих и отводящих труб отопительных систем; 
• Концентрации CO в окружающем воздухе; 
• В соответствии с Первым немецким Федеральным законом о борьбе с 

загрязнением воздуха (BImSchV) анализатор может использоваться для 
проведения измерений на когенерационных установках. 

Конструктивно анализатор состоит из одноблочного прибора, 
выполненного в корпусе из ударопрочного пластика с прорезиненной 
вставкой, подключаемых внешних зондов, сменных измерительных ячеек. 
 

 

Сменные измерительные ячейки (газовые сенсоры/сенсоры) и 
подключаемые внешние зонды предоставляются в соответствии с 
заказом. 

 

Отработавший фильтр NOx для сенсора CO можно заменить, заказав 
новый фильтр как запасную часть. 
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5 Описание прибора 
 

5.1 Лицевая панель  
 

 
 

1 USB интерфейс/ 
подключение к сети 

4 Пользовательский интерфейс 

2 Выход газа 5 Конденсатосборник 
3 Кнопка Вкл. / Выкл. 6 Панель соединений 
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5.2 Задняя панель 
 

 
 

1 Место крепления ремня для 
переноски 

2 Магниты 

 
 

Объяснение знаков безопасности 

 

ВНИМАНИЕ 
Магнитное поле 
Возможность повреждения других приборов! 
- Соблюдать безопасное расстояние к изделиям, 

которые может повредить магнитное поле (например: 
мониторы, компьютеры, кредитные карты). 

 

 
Сдайте изделие по окончании срока использования 
раздельно в пункты сбора электрического и электронного 
оборудования (соблюдать местные предписания) или 
верните изделие назад компании Testo для утилизации. 

 
testo 300 NEXT LEVEL соответствует корейскому стандарту 
безопасности. 

 
testo 300 NEXT LEVEL поддерживает Bluetooth 
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Соответствие китайской RoHS 

 

5.3 Панель соединений 
 

 
 

1 Соединения для 
дополнительных датчиков и 
testo Bluetooth® Connector 

3 Разъем для подключения 
газозаборных зондов 

2 Встроенный датчик 
температуры 

4 Разъем для измерений 
дифференциального давления 

 

 

Возможно использование только одного удлинителя (0554 1201) 
для подсоединения газозаборных зондов к разъему. 
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6 Ввод в эксплуатацию 
 

6.1 Блок питания / аккумулятор 
Прибор поставляется с уже установленным аккумулятором.  
 

  
Аккумулятор должен быть полностью заряжен перед началом 
измерений. 

 

  

Если измерительный прибор полностью разряжен, его необходимо 
заряжать минимум 30 минут, прежде чем можно будет включить и 
снова использовать измерительный прибор. 

 

  
Питание прибора автоматически осуществляется от блока 
питания, если он подключен к прибору. 

 

  
Аккумулятор можно заряжать только при температуре 
окружающей среды от 0 до 35 °C. 

 
 

6.1.1 Зарядка аккумулятора 
1 Подсоедините разъем блока питания к гнезду прибора. 

 

2 Вставьте штепсель блока питания в розетку. 
 

 Начнется процесс зарядки. Мигает LED индикатор на 
конденсатосборнике. 

 

 Процесс зарядки будет остановлен автоматически, когда 
аккумулятор будет полностью заряжен. 

 

 

При полностью разряженном аккумуляторе время зарядки при 
комнатной температуре может занимать 5-6 ч. LED индикатор на 
конденсатосборнике постоянно горит красным. 
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6.2 Включение и выключение прибора  
Текущий 
статус 

Действие  Функция 

Прибор 
выключен 

Нажмите и 
удерживайте 
кнопку (> 3 s) 

 

Прибор включен 

 

При первом включении прибора вам будет предложено 
выполнить настройки следующих параметров:  
- Региональная версия (Country version) 
- Язык (Language) 
- Настройка беспроводной сети (Wireless LAN) 
- Дата и время (Date and Time) 
- Адрес компании владельца (Own company address) 
- E-mail аккаунт (E-mail account) 
Справочное пособие можно использовать после мастера 
настройки.  
В справочном пособии на примерах показана работа прибора и 
наиболее важные функции. 

 

Прибор 
включен 

Быстрое нажатие 
кнопки (< 1 s) 

Прибор переключается в режим 
ожидания. При повторном нажатии 
кнопки прибор снова активируется. 

Прибор 
включен 

Долгое нажатие 
кнопки (> 1 s) 

 

Выбор: [OK] прибор будет выключен 
или отмените выбор нажав [Cancel]. 

 

 

При выключении прибора несохраненные данные будут потеряны.  
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6.3 Пользовательский интерфейс 

 
 

1  Типы измерений (Measurement types) 
2  Статус батареи 

3  Главное меню (Main menu) 
4  Открыть список выбора Топлива (Fuels) 

5  Выбор Пользователь/место измерений (Customer/Measuring 
site) 

6  

Выбор типа отображения показаний: 
• Список (List) 
• Графики (Graphics) 
• Поиск центра газового потока (Corestream) 

7  Редактирование данных измерений 

8 
 
 

 

Начать измерения 
Пауза 
Завершение измерений 

9  Опции (Options) 

Дополнительные символы  
 Повторить измерение 

 Назад на один шаг 

 Назад на один шаг 

 Назад на один шаг 

 Завершение процесса 
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Печать значений 

 

Сохранить отчёт 

 

Сохранить и отправить отчёт 
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7 Использование прибора 
 

7.1 Главное меню (  ) 
 

 
 

Главное меню Описание 
Пользователь/место 
измерений 
(Customer/Measuring site) 

Создание, редактирование и удаление 
информации о пользователе и системе 

Протоколы  
(Protocols) 

Отобразить, удалить и отправить 
выполненные измерения (в различных 
форматах) 

Сохраненные отчёты 
(Saved reports) 

Отобразить и удалить отчёты об 
измерениях 

Проверка газового тракта 
(Gas path check) 
 

Для правильной работы анализатора 
рекомендуется проводить регулярную 
проверку герметичности измерительных 
систем (прибор + газозаборный зонд) 
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Главное меню Описание 
Настройки прибора 
(Device Settings) 

Настройки 
- Региональная версия и язык 

(Country version and language) 
- Беспроводная сеть (Wireless LAN) 
- Дата и время (Date & Time) 
- Адрес компании владельца (Own 

company address) 
- Bluetooth® 
- Hotspot 
- Яркость дисплея (Display brightness) 
- Защита сенсора CO (CO sensor 

protect) 
- Добавление NO2 (NO2 addition) 
- Эталонное значение O2 (O2 reference) 
- Пределы сигнализации (Alarm limits) 

Диагностика сенсоров  
(Sensor Diagnosis) 

Обзор установленных измерительных 
ячеек и их состояния 

Список ошибок 
(Error list) 

Отображение отчётов об ошибках  

Информация о приборе 
(Device information) 

Информация  
- Название прибора (Device name) 
- Серийный номер (Serial number) 
- Идентификационный номер прибора 

(Device identification number) 
- Последнее обслуживание (Last 

service) 
- Свободная память (Free memory) 
- Время работы (Operating hours) 
- Время работы с момента 

последнего сервисного 
обслуживания  (Operating hours 
since last service) 

- Версия программного обеспечения 
(Software version) 

- Версия микропрограммного 
обеспечения (Firmware version) 

- Дата микропрограммного 
обеспечения (Firmware date) 

- Версия qA (qA version) 
- Дата qA (qA date) 

Информация о сервере 
(Server information) 

Информация о доступном сервере 
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Главное меню Описание 
E-mail Настройка учетной записи электронной 

почты и её отображение. 

 Для настройки адреса электронной 
почты в testo 300 NEXT LEVEL 
необходимо в учетной записи вашего 
почтового сервиса активировать 
функцию IMAP. Более подробная 
информация приведена в вашей 
учетной записи электронной почты, 
например, в разделе ЧАВО или в 
настройках. 

 

Мои приложения 
(My Apps) 

Дополнительные приложения 
- Будильник (Alarm clock) 
- E-Mail 
- Галерея (Gallery) 
- Браузер (Browser) 
- Календарь (Calendar) 
- Калькулятор (Pocket calculator) 
- Справка (QuickSupport) 
- Файловый менеджер (File manager) 

Помощь 
(Help) 

Вспомогательные средства 
- Регистрация прибора (Device 

Registration) 
- Справочное пособие (Tutorial) 
- Мастер установки (Setup Wizard) 
- Помощь Online (Help Online) 
- Сайт Testo (Testo Website) 
- Обновление через USB (Update via 

USB) 
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7.2 Типы измерений (  ) 
 

 
 

 Типы измерений 
Дымовые газы (Flue gas) 
Тяга (Draught) 
BImSchV 
CO неразбавленный (CO undiluted) 
Сажевое число (Smoke No.) 
Дифференциальное давление (Differential pressure) 
Дифференциальная температура (Differential temp.) 
O2 в воздухе (O2 Air) 
Расход газа (Gas flow) 
Расход топлива (Oil flow) 
CO в окружающем воздухе (CO ambient) 
Тест герметичности 1 (Tightness test 1) 
Тест герметичности 2 (Tightness test2) 
Тест на утечку газа (Let by test) 
4 Pa measurement 
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7.3 Опции (  ) 
 

 
 

 Опции Описание 
Редактирование вида 
(Edit view) 
 

Добавление (Add), удаление ( ), 
параметры измерений, изменение типа 
измерений (  ) и единиц измерений 
(нажмите Unit). 

 
Обнуление газовых 
сенсоров 
(измерительных ячеек) 
(Zeroing Gas Sensors) 
 

Ручное обнуление измерительных ячеек. 

 
Данное меню доступно только для 
измерений с использованием 
измерительных ячеек. 
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7.4 Протоколы (  ) 
 

 
 

Протоколы 
(Protocols) 

Характеристика 

Печать значений 
(Print values) 

Печать измеренных значений через 
Bluetooth®. 

 Сохранить 
 (Save) 

Сохранение измеренных значений, включая 
пользователя/место измерений. 
Сохраненные измеренные значения могут 
быть просмотрены в главном меню. 

Завершить протокол 
(Finish protocol) 

Позволяет создавать, сохранять и 
отправлять отчет об измерениях, включая: 
- Данные компании владельца (Own 

company data) 
- Форматирование и печать (Format and 

print) 
- Информация о клиенте (Customer data) 
- Комментарии и рисунки (Comments and 

pictures) 
- Выбранные измерения (Select 

measurements) 
- Подпись (Signature) 

Сохраненные отчеты доступны для просмотра 
в главном меню. 
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7.5 Проведение измерений 
 

1 Включите прибор: 
Нажмите кнопку > 1 сек. 

 
 

2 Подключите газозаборный зонд и 
установите его в газопровод.  

 
 

3 Начните измерения и считывайте 
измеренные значения.  

 
 

 
Вы можете найти дополнительную информацию о testo 300 NEXT 
LEVEL в online инструкции на сайте www.testo.ru, на странице 
описания анализатора. 
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7.6 Подключение Smart Probes и 
приложения testo Smart 

С помощью testo Bluetooth® Connector газоанализатор 
testo 300 NEXT LEVEL предоставляет возможность создать Bluetooth®-
соединение с беспроводными датчиками и одновременно соединяться с 
приложением testo Smart. 
 

 
Если testo 300 NEXT LEVEL используется в сочетании со 
Smart Probes, они должны находиться на расстоянии самое 
меньшее 20 см. 

 

7.6.1 Установка testo Bluetooth® Connector  
(0554 3004) 

 

 
Как только testo Bluetooth® Connector подключен, действуют все 
предупреждения и указания по технике безопасности testo 300 
NEXT LEVEL.  

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасность асфиксии! 
testo Bluetooth® Connector представляет собой небольшую деталь, которую 
можно проглотить.  
Хранить в недоступном для детей месте. 
 

 

1 Подсоединить 
testo Bluetooth® Connector к 
разъему TUC 1 или TUC 2 
газоанализатора 
testo 300 NEXT LEVEL. 

 
 

 После успешного подключения в индикаторе состояния 
testo 300 NEXT LEVEL появляется пиктограмма 
testo Bluetooth® Connector. 

 

 Одновременно с testo 300 NEXT LEVEL можно соединить до 4 
Smart Probes. 
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7.6.2 Совместимые с прибором датчики Smart 
Probes 

 
 

Код заказа Обозначение 
0560 2115 02 testo 115i — клещевой термометр с управлением с 

помощью смартфона 
0560 1510 testo 510i — прибор измерения 

дифференциального давления с управлением с 
помощью смартфона 

0563 3915 testo 915i — температурный зонд с управлением с 
помощью смартфона 

 

7.6.3 Подключение к приложению testo Smart 

 
Для установки соединения посредством Bluetooth® требуется 
планшет или смартфон с уже установленным приложением 
testo Smart. 
Приложение для устройств с операционной системой iOS можно 
загрузить в AppStore, для устройств с системой Android — в Play 
Store. 
Совместимость: 
Требуется iOS 12.0 или более новая / Android 6.0 или 
более новая, Bluetooth® 4.0. 

 

После успешной установки соединения между приложением и 
газоанализатором testo 300 NEXT LEVEL приложение находится в режиме 
второго экрана. На это указывает желтая рамка в приложении. 
Это означает, что все данные измерений газоанализатора 
testo 300 NEXT LEVEL сохраняются в приложении. Теперь измерением 
можно управлять с двух устройств.  
Возможны такие действия: 
• Запустить измерение 
• Остановить измерение 
• Сохранить измерение с приложения в приборе 
• После измерения создать в приложении быстрый отчет для 

дальнейшего документирования на смартфоне 

7.7 Очистка измерительного прибора 
> При наличии загрязнений очистите корпус измерительного прибора 

влажной тряпкой. 
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Для очистки анализатора дымовых газов используйте 
дистиллированную воду или в качестве альтернативы 
неагрессивные растворители. 

 

ВНИМАНИЕ 
Утечка растворителей и жирорастворителей! 
Повреждение прибора и датчиков! 
- Не хранить в чемодане растворители и жирорастворители, такие как 

изопропанол. 
 

 

ВНИМАНИЕ 
Высокопроцентный спирт или средство для очистки тормозов! 
Повреждение прибора! 
- Не использовать высокопроцентный спирт или средство для очистки 

тормозов.  
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8 Метрологически и технические 
характеристики 

 

 
 

Метрологические характеристики анализаторов testo 300 NEXT LEVEL 
Наименование характеристики Значение  

Диапазон измерений объёмной доли кислорода (О2), % от 0 до 21 
Пределы допускаемой основной абсолютной 
погрешности измерений объёмной доли О2, % 

 
±0,3 

Диапазон измерений объёмной доли оксида 
углерода* (СО) без Н2 компенсации, млн-1 

 
от 0 до 4000 

Пределы допускаемой основной погрешности 
измерений объёмной доли СО без Н2 компенсации: 
- абсолютной, млн-1 (от 0 до 400 млн-1 включ.) 
- относительной, % (св. 400 до 2000 млн-1 включ.) 
                                  (св. 2000 до 4000 млн-1) 

 
 
 

±20 
±5 

±10 
Диапазон измерений объёмной доли оксида 
углерода* (СО) с Н2 компенсацией, млн-1 

 
от 0 до 8000 

Пределы допускаемой основной погрешности 
измерений объёмной доли СО с Н2 компенсацией: 
 - абсолютной, млн-1 (от 0 до 400 млн-1 включ.) 
 - относительной, % (св. 400 до 2000 млн-1 включ.) 
                                   (св. 2000 до 8000 млн-1) 

 
 

±20 
±5 

±10 
Диапазон показаний объёмной доли оксида 
углерода* (СО) без Н2 компенсации и разбавления, 
млн-1 

 
от 0 до 15000 

Диапазон показаний объёмной доли оксида 
углерода* (СО) с Н2 компенсацией и разбавлением, 
млн-1 

 
от 0 до 30000 

Диапазон измерений объёмной доли оксида азота* 
(NO), млн-1 

от 0 до 3000 

Пределы допускаемой основной погрешности 
измерений объёмной доли оксида азота (NO): 
- абсолютной, млн-1 (от 0 до 100 млн-1 включ.) 
- относительной, % (св. 100 до 2000 млн-1 включ.) 
                                  (св. 2000 до 3000 млн-1) 

 
 

±5 
±5 

±10 
Пределы допускаемой дополнительной погрешности 
измерений (каналы О2, СО, NO)  от изменения 
температуры окружающей среды на каждые 10 °С в 
диапазоне условий эксплуатации, в долях от 
предела допускаемой основной погрешности 

±0,5 

* указан общий диапазон, конкретный зависит от зонда (сенсора). 
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Технические данные Bluetooth® Connector 

Характеристики Значения 
Температура хранения  -5 … +45 °C 
Рабочая температура -5 … +45 °C 
Работа в диапазоне 
влажности 

15 … 90 % отн. вл без конденсации 

Рабочая высота <= 2000 м 
Степень загрязнения PD 2 
Блок питания  5 В пост. тока / 6 мА 
Допуск на колебание или 
отклонение напряжения 

±10 % 

Степень защиты IP 40 
Вес прим. 6,5 г 
Размеры Д: 23 мм 

В: 27 мм 
Ш: 18 мм 

 
 

 
В отношении использования радиомодуля действуют правила и 
предписания соответствующей страны применения. Модуль может 
использоваться только в тех странах, для которых имеется 
национальный сертификат. 
Пользователь и каждый владелец обязуются соблюдать эти 
правила и условия применения и признают, что они несут 
ответственность за дальнейшую реализацию, экспорт, импорт и 
т. д., в частности, в странах без допуска для использования 
радиооборудования.  

 
 

Технические характеристики 
Наименование 
характеристики 

Значение  Погрешность 

Диапазон показаний 
оксида углерода CO в 
атмосфере (встроенный/ 
внешний зонд), млн-1 

 
от 0 до 2000  ±10 (от 0 до 100) 

±10% от измер. знач. в 
остальном диапазоне 

Диапазон показаний 
оксида углерода CO в 
атмосфере (внешний 
зонд CO), млн-1 

 
от 0 до 500  ±3 (от 0 до 29) 

±10% от измер. знач. в 
остальном диапазоне 

Диапазон показаний 
температуры*, °C 

от -40 до +1200 ±0,5 (от 0 до 100) 
±0,5%t в остальном 
диапазоне 
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Наименование 
характеристики 

Значение  Погрешность 

Тяга, гПа, диапазон 
показаний  

от -9.99 до +40  ±0,005 (от 0 до 0,1) 
±0,02 (св. 0,1 до 3,0) 
±1,5% от измер. знач. в 
остальном диапазоне 

Диапазон показаний 
давления, гПа 

от -100 до +200  ±0,5 (от 0 до 50) 
±1% от измер. знач. 
(св. 50 до 100) 
±1,5% от измер. знач. в 
остальном диапазоне 

Тест эффективности 
(Eta) 

от 0 до 120 % – 

Потери дымовых газов от 0 до 99.9 % – 
CO2 расчетное 
(высчитывается из O2) 

отображаемый 
диапазон 0 до 
CO2 max. 

– 

Срок службы 
измерительной ячейки 
O2  
(сенсора) 

до 72 месяцев, в 
зависимости от 
нагрузки – 

Срок службы 
измерительной ячейки 
CO (сенсора) 

до 72 месяцев, в 
зависимости от 
нагрузки 

– 

Срок службы 
измерительной ячейки 
NO (сенсора) 

до 72 месяцев, в 
зависимости от 
нагрузки 

– 

Условия эксплуатации: 
- температура 
окружающей среды, °С 
- относительная 
влажность воздуха (без 
конденсации влаги), % 
- атмосферное давление, 
кПа 

 
от -5 до +45 
 
от 15 до 90 
 
 
от 84 до 106,7 

– 

Условия хранения: 
- температура 
окружающей среды, °С 
- относительная 
влажность воздуха (без 
конденсации влаги), % 
- атмосферное давление, 
кПа 

 
от -20 до +50 
 
от 15 до 90 
 
 
от 84 до 106,7 

– 

Температура зарядки, °C от 0 до +35  – 
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Наименование 
характеристики 

Значение  Погрешность 

Параметры электрического 
питания: 
  - напряжение 
постоянного тока от 
аккумулятора  Li-ion 
ёмкостью 3500 мА∙ч, В 
От блока питания 
(выходные параметры): 
- напряжение 
постоянного тока, В 
- сила постоянного тока, 
А 

 
 
3,6 
 
 
 
 
5 
 
1 

– 

Ресурс аккумулятора, 
часов 

10 – 

Срок службы 
аккумулятора, циклы 
зарядки, не менее 

 
1000 / около 5 
лет 

– 

Степень защиты  IP 40 – 
Память, количество 
измеренных значений 

1000000 – 

Дисплей 5.0” сенсорный 
дисплей, HD 
1280x720 
пикселей 

– 

 Масса, кг, не более 0,85 – 
Габаритные размеры 
(высота × ширина × 
длина (включая 
соединительные 
разъемы зондов)), мм, не 
более 

 
59×98×244 

– 

Сертификаты TÜV-tested 
according to 1st 
German Federal 
Immission Control 
Ordinance 
(BImSchV) EN 
50379, Части 1-3 

– 

* указан общий диапазон, конкретный 
зависит от зонда (сенсора). – 
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8.1.1 Встроенное программное обеспечение 
Принцип действия 
Работой встроенного программного обеспечения управляет 
микропроцессор, расположенный внутри корпуса анализатора на 
электронной плате. Электронный блок выдает питающее напряжение на 
первичные измерительные преобразователи и получает от них сигнал, 
который преобразуется в цифровой код и поступает на обработку 
микропроцессором и микросхемами поддержки микропроцессора. 
Сведения об идентификационных данных встроенного программного 
обеспечения анализаторов дымовых газов testo 300 NEXT LEVEL 
приведены в таблице: 

Идентификационные данные Значение 
Идентификационное наименование ПО недоступно пользователю 

testo 300 NEXT LEVEL 
firmware 

Номер версии (идентификационный номер) 
ПО 

не ниже V1.01.888 

Цифровой идентификатор ПО недоступен пользователю 

Назначение  
Программное обеспечение анализаторов дымовых газов testo 300 NEXT 
LEVEL предназначено для преобразования сигнала, полученного от 
первичного преобразователя, в цифровой и сопоставления его 
соответствующим единицам измеряемых величин. Кроме того, с помощью, 
заложенной в микропроцессор микропрограммы, осуществляется вывод 
полученных значений на дисплей и выбор пользовательских режимов. 
Встроенное ПО выполняет следующие функции: 
- управление питанием анализатора; 
- преобразования полученного сигнала в единицы измеряемой величины; 
- отображение данных на дисплее; 
- обработка команд, поступающих при нажатии кнопок интерфейса; 
- расчёт значений по запросу пользователя. 
Идентификация 
Встроенное программное обеспечение представляет собой 
микропрограмму, установленную в микропроцессор путём записи в его 
энергонезависимую память при производстве анализатора. 
Микропрограмме, при её записи, присвоена версия, которая отражает 
определенный набор функций, соответствующий данному прибору. 
Значимой частью номера версии ПО является первая цифра. Цифры в 
номере после точки означают модификации, заключающиеся в 
несущественных для метрологических и технических характеристик 
изменениях или устранении незначительных программных дефектов. 
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Идентификация программного обеспечения может быть выполнена через 
меню пользователя анализатора. В этом случае идентификационные 
данные выводятся на дисплей путём выбора соответствующего пункта 
меню. 
Интерфейсы анализатора 
Описание интерфейсов пользователя, всех меню и диалогов анализатора 
приводятся в разделах 7-10 данного руководства по эксплуатации. 
Защита  
Защита программного обеспечения осуществляется путём записи бита 
защиты при программировании микропроцессора при производстве 
анализаторов. Установленный бит защиты запрещает чтение кода 
микропрограммы, поэтому модификация программного обеспечения 
(умышленная или неумышленная) невозможна. Снять бит защиты можно 
только при полной очистке памяти микропроцессора вместе с программой, 
находящейся в его памяти. 
Хранение данных 
Все результаты измерений и отчёты хранятся во внутренней памяти 
анализаторов дымовых газов testo 300 NEXT LEVEL. 
А так же анализаторы имеют возможность вывода результатов измерений 
на внешний беспроводной принтер через интерфейс Bluetooth. К тому же 
возможно отправить измеренные данные по E-mail в формате 
электронного отчёта с использованием Wi-Fi подключения.  
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8.2 Контроль и лицензии 
 

Как заявлено в сертификате соответствия, данный прибор отвечает 
требованиям Директивы 2014/30/EU.  
Testo 300 NEXT LEVEL с измерительными ячейками O2/CO с H2-
компенсацией/NO, датчиком температуры воздуха, идущего на горение, 
датчиком температуры дымового газа и дачтиком дифференциального 
давления (тяги) протестирован TÜV согласно требованиям VDI 4206.   
Измерительная ячейка CO с H2-компенсацией, протестирована TÜV 
согласно требованиям стандарта EN 50379 часть 2.  
Измерительная ячейка CO без H2-компенсации, протестирована TÜV 
согласно требованиям стандарта EN 50379 часть 3.  
Рекомендуется проводить калибровку анализатора раз в год. Для этого 
обратитесь, пожалуйста, в сервисный центр Testo или другой 
сертифицированный сервисный центр. Для получения дополнительной 
информации свяжитесь с сервисным центром Testo www.testo.ru.  
Поверка анализатора осуществляется в соответствии с требованиями, 
установленными при испытаниях в целях утверждения типа (см. 
свидетельство об утверждении типа средств измерений). 
 
 

8.3 Поддержка 
 

Для получения дополнительной информации или ответа на вопросы, 
пожалуйста, обратитесь к своему дилеру или свяжитесь с Сервисной 
службой Testo. Контактную информацию вы можете найти на сайте  
www.testo.ru в разделе «Сервис». 
 

 

http://www.testo.ru/
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